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PLAYER IN STEEL 
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WINNING DNA

The company boasts a unique production and business model, typical of Italian 
family entrepreneurship, capable of combining its operational flexibility with a strong 
market presence, characteristic of multinational companies.

Marcegaglia is distinguished by constant growth, high-quality products and 
processes, significant value-added contribution to the market, and a strong focus 
on sustainability: characteristics that make it a major player in the steel industry.

L’azienda vanta un modello produttivo 
e di business unico, espressione tipica 
dell’ imprenditoria famigliare italiana, 
capace di coniugare la propria flessibili-
tà operativa con la grande presenza sui 
mercati, tipica delle multinazionali.

Marcegaglia si caratterizza per crescita 
costante, alta qualità dei prodotti e dei 
processi, significativo apporto di valore 
aggiunto sul mercato e forte attenzione 
alla sostenibilità: caratteristiche, queste, 
che ne fanno un player siderurgico di as-
soluto rilievo.

WITH A UNIQUE COMBINATION OF OPERATIONAL 
FLEXIBILITY, STRATEGIC MARKET PRESENCE, AND 
COMMITMENT TO SUSTAINABILITY, MARCEGAGLIA 
IS CONFIRMED AS A REFERENCE POINT IN THE 
STEEL SECTOR.



THE WIDEST RANGE IN THE WORLD, 
FOR A PRODUCT OF EXCELLENCE

Ready to seize every opportunity for investment and growth, 
with a constant focus on the needs of its customers, the 
Marcegaglia group has created a network of 36 plants capable 
of ensuring a high level of expertise, quality, service and know-
how, alongside an efficient logistics and distribution network.
With the broadest range in the world of carbon steel products, 
Marcegaglia is now entering the market of ‘fully finished’ 
non-grain oriented (NGO) electrical steels, offering its 
customers excellence in quality and performance.

Pronto a cogliere ogni opportunità di investimento e crescita, 
con una costante attenzione alle esigenze della propria clientela, 
il gruppo Marcegaglia ha creato un network di 36 stabilimenti 
capaci di garantire un alto livello di competenze, qualità, servizio 
e know-how, insieme a un’efficiente rete logistica e distributiva.
Forte della più ampia gamma al mondo di prodotti in acciaio al 
carbonio, Marcegaglia entra ora nel mercato degli acciai elettrici 
a grani non orientati ‘fully finished’, offrendo ai propri clienti 
eccellenza qualitativa e di prestazioni.

LEVERAGING UNIQUE KNOW-HOW IN THE 
FIELD OF CARBON STEELS, MARCEGAGLIA HAS 
CREATED THE ADVANCED STEEL FOR SUCCESSFUL 
ELECTRICAL PERFORMANCE.
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Marcegaglia’s development of NGO products is based on careful control of steel 
manufacturing and transformation processes. This formed the basis for the 
development of the Tensil-Pro® system, the exclusive Marcegaglia mathematical 
model that uses a system of physical equations to evaluate the mechanical and 
microstructural characteristics of materials based on data released during skin 
passing and hot and cold rolling.

Lo sviluppo di prodotti NGO da parte di Marcegaglia si basa su un attento controllo 
dei processi di fabbricazione e trasformazione dell’acciaio. 
Proprio in tale ambito è stato sviluppato il sistema Tensil-Pro®, l’esclusivo modello 
matematico Marcegaglia che, attraverso un sistema di equazioni fisiche, è in grado di 
valutare le caratteristiche meccaniche e microstrutturali dei materiali partendo dai 
dati rilasciati in fase di skinpassatura e laminazione a caldo e a freddo.

TENSIL-PRO® 
INNOVATION SYSTEM
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SUSTAINABLE CHOICES 
FOR A RESPONSIBLE FUTURE

Marcegaglia has always cared greatly for the environment and its social impact, as 
key factors in the group’s corporate culture.

Thanks to a solid network of international relations, including important and long-
lasting off-take agreements already established throughout the supply chain, the 
company can guarantee the supply of low-carbon raw materials. These strategic 
partnerships enable sustainable practices at all levels, thus promoting a responsible 
and conscious approach to the supply chain.

Da sempre Marcegaglia pone la massima 
attenzione all’ambiente e al proprio im-
patto sociale, facendone un fattore chia-
ve della cultura d’impresa del Gruppo.

Grazie a una solida rete di relazioni inter-
nazionali, tra cui importanti e duraturi 
accordi di off-take già stabiliti lungo tutta 
la filiera, l’azienda è in grado di garantire 
l’approvvigionamento di materia prima 
a bassa emissione di CO2. 
Queste partnership strategiche consento-
no di adottare pratiche sostenibili a tutti 
i livelli, promuovendo così un approccio 
responsabile e consapevole verso la catena 
di approvvigionamento.

A CONTROLLED SUPPLY CHAIN ENSURES MARCE-
GAGLIA AN ENVIRONMENTALLY CONSCIOUS PRO-
DUCTION AND DISTRIBUTION CHAIN.

Cogeneration plant, Gazoldo degli Ippoliti SUPPLY 
OF LOW-CARBON 
RAW MATERIALS
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SCELTE SOSTENIBILI 
PER UN FUTURO RESPONSABILE

Da sempre Marcegaglia pone la massima attenzione all’ambiente e al proprio 
impatto sociale, facendone un fattore chiave della cultura d’impresa del 
gruppo.

Grazie a una solida rete di relazioni internazionali, tra cui importanti e 
duraturi accordi di off-take già stabiliti lungo tutta la filiera, l’azienda è in 
grado di garantire l’approvvigionamento di materia prima a bassa emissione 
di CO2. 
Queste partnership strategiche consentono di adottare pratiche sostenibili a 
tutti i livelli, promuovendo così un approccio responsabile e consapevole verso 
la catena di approvvigionamento.

Numerosi e continui, poi, sono gli investimenti in processi produttivi 
altamente sostenibili: vanno in questa direzione la recente acquisizione 
dell’acciaieria a forno elettrico di Fos-sur-Mer (Francia) e la partecipazione 
al progetto di realizzazione dell’acciaieria H2 Green Steel (Boden, Svezia), la 
prima acciaieria al mondo a zero emissioni, grazie a una totale alimentazione 
a idrogeno verde.

Marcegaglia, dunque, si impegna a garantire che l’intera filiera, dalla 
produzione alla distribuzione, sia gestita in modo completamente responsabile, 
per essere protagonista di un cambiamento positivo all’interno del settore.

Da sempre Marcegaglia pone la massima 
attenzione all’ambiente e al proprio im-
patto sociale, facendone un fattore chiave 
della cultura d’impresa del gruppo.

Grazie a una solida rete di relazioni inter-
nazionali, tra cui importanti e duraturi 
accordi di off-take già stabiliti lungo tutta 
la filiera, l’azienda è in grado di garantire 
l’approvvigionamento di materia prima a 
bassa emissione di CO2. 
Queste partnership strategiche consento-
no di adottare pratiche sostenibili a tutti 
i livelli, promuovendo così un approccio 
responsabile e consapevole verso la catena 
di approvvigionamento.

Numerosi e continui, poi, sono gli inve-
stimenti in processi produttivi altamente 
sostenibili: vanno in questa direzione la 
recente acquisizione dell’acciaieria a for-
no elettrico di Fos-sur-Mer (Francia) e la 
partecipazione al progetto di realizzazio-
ne dell’acciaieria H2 Green Steel (Boden, 
Svezia), la prima acciaieria al mondo a 
zero emissioni, grazie a una totale ali-
mentazione a idrogeno verde.

Marcegaglia, dunque, si impegna a ga-
rantire che l’ intera filiera, dalla produ-
zione alla distribuzione, sia gestita in 
modo completamente responsabile, per 
essere protagonista di un cambiamento 
positivo all’interno del settore.

UNA FILIERA CONTROLLATA GARANTISCE A MAR-
CEGAGLIA UNA FILIERA DI PRODUZIONE E DIS-
TRIBUZIONE NEL PIENO RISPETTO DELL’AMBIENTE.

The company also invests continuously in numerous highly sustainable 
production processes, including the recent acquisition of the electric 
furnace steelworks in Fos-sur-Mer (France) and participation in the project 
to create Stegra (Boden, Sweden), the world’s first carbon-free steelworks, 
powered entirely by green hydrogen.

Marcegaglia is committed to ensuring that the entire chain, from production 
to distribution, is managed in a completely responsible manner, as a driver 
of positive change within the industry.

Numerosi e continui, poi, sono gli investimenti in processi produttivi altamente 
sostenibili: vanno in questa direzione la recente acquisizione dell’acciaieria 
a forno elettrico di Fos-sur-Mer (Francia) e la partecipazione al progetto di 
realizzazione di Stegra (Boden, Svezia), la prima acciaieria al mondo a zero 
emissioni, grazie a una totale alimentazione a idrogeno verde.

Marcegaglia, dunque, si impegna a garantire che l’intera filiera, dalla pro-
duzione alla distribuzione, sia gestita in modo completamente responsabile, 
per essere protagonista di un cambiamento positivo all’interno del settore.

THE NEW FRONTIER 
OF GREEN STEEL

ELECTRICAL STEEL • 1312 • ELECTRICAL STEEL



CUTTING-EDGE RESEARCH 
AND DEVELOPMENT NETWORK

Marcegaglia’s strategy in developing ‘fully finished’ non-grain oriented electrical 
steels has involved active participation in research projects aimed at increasing 
metallurgical knowledge and skills in this field.

La strategia del gruppo Marcegaglia nello sviluppo degli acciai elettrici a grano non 
orientato ‘ fully finished’ si è mossa attraverso la partecipazione attiva in progetti di 
ricerca che si propongono di incrementare le conoscenze e competenze metallurgiche 
nel settore degli acciai elettrici. 

The development of these products by 
Marcegaglia’s R&D has created a hub 
of universities and research bodies. 

Lo sviluppo di tali prodotti 
per iniziativa della R&D Marcegaglia 
ha fatto coagulare un polo 
di università e istituzioni scientifiche.

• UNIVERSITY OF BOLOGNA

• UNIVERSITY 
 OF MODENA-REGGIO EMILIA

• INRIM

• CNR

THANKS TO NUMEROUS PARTNERSHIPS WITH UNI-
VERSITIES AND RESEARCH BODIES, MARCEGAGLIA 
CAN OFFER A PRODUCT ORIENTED TOWARDS THE 
FUTURE OF THE INDUSTRY.

A COMPLEMENTARY 
EXPERTISE 
OF LABORATORIES 
AND COMPANIES 
REPRESENTATIVE 
OF THE ENTIRE 
SUPPLY CHAIN
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The research has focused on:

• MATERIAL CHARACTERIZATION: 
study of the magnetic, mechanical, and microstructural pro-
perties of NGO products in order to identify the metallurgical 
parameters that determine their optimal performance for each 
electric motor application;

• OPTIMIZATION OF CHEMICAL COMPOSITION: 
modifying the chemical composition of electrical steels 
to improve performance in terms of magnetic losses and 
permeability, optimizing mechanical strength;

• ADVANCED PRODUCTION PROCESSES: 
developing innovative manufacturing processes to produce 
electrical steels with controlled microstructures and optimized 
magnetic properties;

• EVALUATION OF MOTOR PERFORMANCES: 
testing electrical steels in electric motor prototypes to assess 
performance in real conditions of use, including energy 
efficiency and thermal stability;

• SCALABILITY AND SUSTAINABILITY: 
considering the aspect of large-scale production of electrical 
steels and the environmental sustainability of manufacturing 
processes.

All this has been made possible thanks to a consortium of 
laboratories and companies representative of the entire 
supply chain related to the production of electric motors, with 
complementary expertise ranging from the production and 
characterization of magnetic materials to their final use in 
the automotive sector.

Gli studi si sono concentrati su:

• CARATTERIZZAZIONE DEI MATERIALI: 
studio delle proprietà magnetiche, meccaniche e microstrutturali 
dei prodotti NGO allo scopo di identificare i parametri 
metallurgici che ne determinano le prestazioni ottimali per ogni 
applicazione dei motori elettrici;

• OTTIMIZZAZIONE DELLA COMPOSIZIONE CHIMICA: 
modificare la composizione chimica degli acciai elettrici per 
migliorarne le prestazioni in termini di perdite magnetiche e 
permeabilità, ottimizzando la resistenza meccanica;

• PROCESSI DI PRODUZIONE AVANZATI: 
sviluppare processi di fabbricazione innovativi per produrre 
acciai elettrici con microstrutture controllate e proprietà 
magnetiche ottimizzate;

• VALUTAZIONE DELLE PRESTAZIONI DEI MOTORI: 
testare gli acciai elettrici in prototipi di motori elettrici per 
valutarne le prestazioni in condizioni reali di utilizzo, compresa 
l’efficienza energetica e la stabilità termica;

• SCALABILITÀ E SOSTENIBILITÀ: 
considerare l’aspetto della produzione su larga scala degli 
acciai elettrici e la sostenibilità ambientale dei processi di 
fabbricazione.

Tutto ciò si è reso possibile grazie a un consorzio di laboratori e di 
aziende rappresentative di tutta la filiera legata alla produzione 
di motori elettrici, con competenze complementari che vanno 
dalla produzione e caratterizzazione dei materiali magnetici 
fino al loro utilizzo finale in ambito automotive.
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MAGNETIC VERSATILITY 
IN INDUSTRIAL APPLICATIONS

MARCEGAGLIA’S ELECTRICAL STEEL 
IS THE IDEAL SOLUTION 
FOR ADVANCED ELECTRICAL 
PERFORMANCE

HOME APPLIANCES
INDUSTRIAL WASHING MACHINES
INDUSTRIAL REFRIGERATORS
MEDICAL DEVICES
AUTOMATED VENDING SYSTEMS
VIDEO SURVEILLANCE SYSTEMS
AUTOMATIC MACHINES
ROBOTICS
PACKAGING AND WRAPPING MACHINES
TELESCOPES
SERVOMECHANISMS
NUMERICAL CONTROL MACHINES
ADJUSTMENT AUTOMATISMS
PRINTERS
CIRCUIT BREAKERS
SUN TRACKING SOLAR PANELS
WIND TURBINES
DIY TOOLS

ELETTRODOMESTICI
LAVATRICI INDUSTRIALI
FRIGORIFERI INDUSTRIALI
DISPOSITIVI MEDICALI
SISTEMI DI VENDITA AUTOMATICA
SISTEMI DI VIDEOSORVEGLIANZA
MACCHINE AUTOMATICHE
ROBOTICA
MACCHINE PER IMBALLAGGIO E CONFEZIONAMENTO
TELESCOPI
SERVOMECCANISMI
MACCHINE A CONTROLLO NUMERICO
SISTEMI DI REGOLAZIONE AUTOMATICA
STAMPANTI
INTERRUTTORI AUTOMATICI
TRACKER FOTOVOLTAICI
PALE EOLICHE
UTENSILI PER FAI-DA-TE
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Marcegaglia’s electrical steel is a fundamental material for numerous 
applications requiring high magnetic performance and efficiency.

Thanks to their magnetic properties, low losses, and high permeability, NGO 
steels are mainly used in electric motors in numerous sectors, from industry 
to mechanical engineering, ensuring performance stability over time and high 
energy efficiency.

L’acciaio elettrico Marcegaglia è un materiale fondamentale per numerose applicazioni 
che richiedono elevate prestazioni magnetiche e alta efficienza.

Grazie alle loro proprietà magnetiche, alle basse perdite e all’alta permeabilità, gli 
acciai NGO sono impiegati principalmente nei motori elettrici in numerosissimi settori 
che vanno da quello industriale a quello meccanico, garantendo stabilità delle presta-
zioni nel tempo ed elevata efficienza energetica. 
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CONTINUOUS INNOVATION 
FOR ELECTRIC MOTORS

Marcegaglia’s electrical steel also finds application in the production of 
rotors and stators of electric motors in the automotive sector, especially 
starter motors, to operate windshield wipers, pump windshield washer 
fluid, turn on air circulation fans, adjust seats and rearview mirrors, operate 
power windows, open and close door locks, and much more.

The continuous innovation of NGO products enables the creation of 
new steel grades through the optimization of chemical compositions and 
manufacturing processes. Control of the microstructure can guarantee 
low magnetic losses and excellent permeability, improving motor 
efficiency, reducing consumption, and contributing to environmental 
sustainability.

L’acciaio elettrico Marcegaglia trova 
applicazione anche nella produzione di 
rotori e statori dei motori elettrici in am-
bito automotive, soprattutto motorini di 
avviamento, per azionare i tergicristalli, 
pompare il liquido lavavetri sul parabrez-
za, accendere le ventole di circolazione 
dell’aria, regolare i sedili e gli specchietti 
retrovisori, manovrare i finestrini elet-
trici, aprire e chiudere le serrature delle 
portiere e molto altro ancora.

L’innovazione continua dei prodotti NGO 
consente di realizzare nuovi gradi di ac-
ciaio, attraverso l’ottimizzazione delle 
composizioni chimiche e dei processi di 
fabbricazione. Il controllo della micro-
struttura è in grado di garantire bassi 
valori di perdite magnetiche ed eccellen-
te permeabilità, migliorando l’efficienza 
energetica dei motori, abbassando i con-
sumi e contribuendo alla sostenibilità 
ambientale.

A UNIQUE PRODUCT 
FOR COUNTLESS 
APPLICATIONS IN THE 
AUTOMOTIVE SECTOR
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THE PRODUCT RANGE
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STANDARD 
DESIGNATION

THICKNESS 
(mm)

DENSITY 
(kg/dm3)

MIN CORE LOSS (W/kg) at 50Hz TENSILE PROPERTIES MIN POLARISATION (A/m)

1,5 T 1,0 T Re (Mpa) Rm (Mpa) 2,500 5,000 10,000

M1000-65A 0,65 7,80 10,00 4,40 310-360 410-460 1,61 1,71 1,80

M800-65A 0,65 7,80 8,00 3,60 310-360 410-460 1,60 1,70 1,78

M700-65A 0,65 7,75 7,00 3,00 310-360 410-460 1,57 1,67 1,76

M600-65A 0,65 7,75 6,00 2,60 330-380 450-500 1,56 1,66 1,76

M530-65A 0,65 7,70 5,30 2,30 330-380 450-500 1,54 1,64 1,74

M470-65A 0,65 7,65 4,70 2,00 340-390 470-520 1,53 1,63 1,73

M400-65A 0,65 7,65 4,00 1,70 340-390 470-520 1,52 1,62 1,72

M350-65A 0,65 7,60 3,50 1,50 350-400 490-540 1,49 1,60 1,70

M330-65A 0,65 7,60 3,30 1,30 350-400 490-540 1,49 1,60 1,70

M310-65A 0,65 7,60 3,10 1,25 360-420 490-540 1,49 1,60 1,70

M940-50A 0,5 7,85 9,40 4,20 310-360 410-460 1,62 1,72 1,81

M800-50A 0,5 7,80 8,00 3,60 310-360 410-460 1,60 1,70 1,78

M700-50A 0,5 7,80 7,00 3,00 310-360 410-460 1,60 1,69 1,77

M600-50A 0,5 7,75 6,00 2,60 330-380 450-500 1,57 1,66 1,76

M530-50A 0,5 7,70 5,30 2,30 330-380 450-500 1,56 1,65 1,75

M470-50A 0,5 7,70 4,70 2,00 330-380 450-500 1,54 1,64 1,74

M400-50A 0,5 7,70 4,00 1,70 340-390 470-520 1,53 1,63 1,73

M350-50A 0,5 7,65 3,50 1,50 340-390 470-520 1,50 1,60 1,70

M330-50A 0,5 7,65 3,30 1,35 340-390 470-520 1,49 1,60 1,70

M310-50A 0,5 7,65 3,10 1,25 350-400 490-540 1,49 1,60 1,70

M290-50A 0,5 7,60 2,90 1,15 350-400 490-540 1,49 1,60 1,70

M270-50A 0,5 7,60 2,70 1,10 360-420 490-540 1,49 1,60 1,70

M250-50A 0,5 7,60 2,50 1,05 360-420 490-540 1,49 1,60 1,70

M330-35A 0,35 7,65 3,30 1,30 340-390 470-520 1,49 1,60 1,70

M300-35A 0,35 7,65 3,00 1,20 340-390 470-520 1,49 1,60 1,70

M270-35A 0,35 7,65 2,70 1,10 350-400 490-540 1,49 1,60 1,70

M250-35A 0,35 7,60 2,50 1,00 360-420 490-540 1,49 1,60 1,70

M235-35A 0,35 7,60 2,35 0,95 360-420 490-540 1,49 1,60 1,70

STANDARD 
DESIGNATION

THICKNESS 
(mm)

DENSITY 
(kg/dm3)

MIN CORE LOSS (W/kg) at 50Hz MIN POLARISATION (A/m)

1,5 T 1,0 T 2,500 5,000 10,000

M390-65K 0,65 7,65 3,90 1,62 1,54 1,62 1,72

M450-65K 0,65 7,70 4,50 1,92 1,56 1,64 1,74

M520-65K 0,65 7,75 5,20 2,22 1,57 1,65 1,75

M630-65K 0,65 7,80 6,30 2,72 1,58 1,66 1,76

M800-65K 0,65 7,85 8,00 3,30 1,62 1,70 1,79

M1000-65K 0,65 7,85 10,00 4,20 1,60 1,68 1,78

M1200-65K 0,65 7,85 12,00 5,00 1,57 1,65 1,77

M340-50K 0,5 7,65 3,40 1,42 1,54 1,62 1,72

M390-50K 0,5 7,70 3,90 1,62 1,56 1,64 1,74

M450-50K 0,5 7,75 4,50 1,92 1,57 1,65 1,75

M560-50K 0,5 7,80 5,60 2,42 1,58 1,66 1,76

M660-50K 0,5 7,85 6,60 2,80 1,62 1,70 1,79

M890-50K 0,5 7,85 8,90 3,70 1,60 1,68 1,78

M1050-50K 0,5 7,85 10,50 4,30 1,57 1,65 1,77

ELECTRICAL STEEL (NO) – STANDARD GRADES FULLY FINISHED ELECTRICAL STEEL (NO) – STANDARD GRADES SEMI-FINISHED

STANDARD GRADES
FULLY FINISHED

STANDARD GRADES
SEMI-FINISHED
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STRIP WIDTHS NARROW STRIP WIDE STRIP

30 * to 500 EDGE TRIMMED MILL EDGE

500 to 1,250 700 to 1,250

≤ 300 0 / + 0.2 - -

> 300 – 500 0 / + 0.3 - -

> 500 – 600 - 0 / + 0.5 -

> 600 – 1,000 - 0 / + 1.0 0 / + 10.0

> 1,000 – 1,250 - 0 / + 1.5 0 / + 10.0
 
* Narrower on request

WIDTH VARIATIONS

STRIP WIDTHS NOMINAL THICKNESS (mm)

0.35 0.50 0.65 1.00

Max. variation from thickness ± 8% ± 6% ± 5% ± 5%

Max. thickness variation parallel to rolling direction
over a gauge length of 1 m 6% 4% 4% 4%

Max. thickness variation perpendicular to rolling direction,
measured at least 30 mm from edge 0.02 mm 0.02 mm 0.03 mm 0.03 mm

 
Electrical steel for e-mobility and high frequencies according to DIN EN 10303

THICKNESS VARIATIONS

WIDTH (mm)

Narrow strip

Inside diameter 508 mm 30 – 500*

Wide strip

Inside diameter 508 mm and 610 mm 500 – 1,250
 
* Narrower on request

ELECTRICAL STEEL (NO) – DIMENSIONS

GUARANTEED VALUE

FULLY FINISHED SEMI-FINISHED

Max. burr height 0.03 mm 0.03 mm

Max. waviness for product width > 100 mm with
trimmed edges 
mill edges

1.5%
2.0%

1.5%
2.0%

Max. camber for products > 100 mm
and nominal thickness ≤ 0.65 mm to DIN EN 10251 35 mm

Max. edge camber to DIN EN 10251 over 1 m gauge length for strip widths
> 30 – 150 mm
> 150 mm

1.0 mm
0.5 mm

On 1 m gauge length for products with
trimmed edges
mill edges

-
-

4.0 mm
6.0 mm

Max. deviation from shearing line per 1 m gauge length for products
> 150 mm 2.0 mm

GEOMETRIC PROPERTIES

INSULATION COATING

Marcegaglia’s inorganic C5 coatings are characterized by high surface 
insulation resistance and excellent weldability. They are suitable for 
common joining techniques used in electrical steel lamination stacks, such 
as interlocking, welding, and clamping.

A new generation of joining techniques, including self-bonding technology, 
is currently under development and testing. These advancements aim to 
achieve the narrowest tolerances and excellent shape stability for electric 
motors in the most demanding applications.

I rivestimenti inorganici C5 di Marcegaglia sono caratterizzati da un’elevata resistenza 
all’isolamento superficiale e da un’eccellente saldabilità. Sono adatti alle più comuni 
tecniche di giunzione utilizzate nelle pile di laminazione di acciaio elettrico, come 
l’incastro, la saldatura e il serraggio.

Attualmente è in fase di sviluppo e di sperimentazione una nuova generazione di tec-
niche di giunzione, tra cui la tecnologia di auto-incollaggio. Questi progressi mirano a 
ottenere tolleranze ridottissime e un’eccellente stabilità di forma per i motori elettrici 
nelle applicazioni più impegnative.

WIDTH / THICKNESS VARIATIONS
AND GEOMETRIC PROPERTIES
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BN11)

BN2 1)

BN3 1) - BN4*

BN7 1)

BN1M

STRIPS STANDARD PACKAGING

Reconstituted horizontal axis packaging 
strips for loading onto trucks
Imballo asse orizzontale 
nastri ricostituiti per carico in buca camion

max. weight 8,000 kg
peso massimo

Reconstituted horizontal axis packaging 
on saddle strips for forklift loading
Imballo asse orizzontale su sella 
nastri ricostituiti per carico con carrello elevatore

max. diameter 1,250 mm
diametro massimo

max. weight 5,000 kg
peso massimo

min. width 400 mm
larghezza min.

Pallet with minimum height of 80 mm, shape and size of pallet dependent on the external 
diameter of the strips
Bancale con piedi altezza min. 80 mm, forma e dimensioni del bancale in funzione del diametro 
esterno dei nastri

max. weight 4,500 kg
peso massimo

1) Please see the table for any features such 
 as wood separators, paper, etc.
2) To be agreed with the plant’s QC

1) Per eventuali attributi come legni separatori, 
 carta, ecc. vedere tabella
2) Da concordare con CQ di stabilimento

*) without spacers - senza distanziali

Packaging consisting of 2 pieces of wood, minimum height 90 mm, strapped to the strips
Imballo composto da 2 soli legni, altezza min. 90 mm, reggiati al/ai nastri

max. weight 3,000 kg
peso massimo

MARCEGAGLIA STANDARD PALLET BANCALE STANDARD MARCEGAGLIA

In the event that no packing is specified, standard packing will be used. Pallet with minimum height of 
80 mm, shape and size of pallet according to the external diameter of the strips.
• No separators for strips <100 mm wide: BN 3
• 40 mm separators for strips >100 mm wide: BN 3 - BN 4

Se non viene specificato nessun imballo verrà applicato quello standard. Bancale con piedi di altezza 
min. 80 mm, forma e dimensioni del bancale in funzione del diametro esterno dei nastri.
• Per nastri con larghezza <100 mm senza separatori: BN 3
• Per nastri con larghezza >100 mm separatori da 40 mm: BN 3 - BN 4

Capacity refers to a single pallet. Stacking and securing is the 
customer’s responsibility.
You are reminded that all packaging types are suitable for 
supporting their own weight and that it is not permitted to 
stack packages. For packaging requiring spacers not speci-
fied in this codification, maximum thickness spacers must be 
inserted.

La portata è riferita al singolo bancale. L'eventuale sovrappo-
sizione e messa in sicurezza è a carico del cliente. Si ricorda 
che ogni tipologia di imballo è adatta a sostenere il proprio 
peso e che non è consentito il sovrapposizionamento di 
pacchi. Per imballi che prevedono distanziali non specificati 
in queste codifiche, dovranno essere inseriti i distanziali di 
spessore maggiore.

Packaging with metal box
Imballo con cassa metallica

PROTECTIONS
PROTEZIONI

0 without spacers
senza distanziali

4 with 40 mm spacers between strips
con distanziali tra nastri da 40 mm

5 with 50 mm spacers between strips
con distanziali tra nastri da 50 mm

8 with 80 mm spacers between strips
con distanziali tra nastri da 80 mm

10 with 100 mm spacers between strips
con distanziali tra nastri da 100 mm

A no protection
nessuna protezione

B plastic bag
sacco plastica

C full protection with VCI plastic
protezione completa con plastica VCI

G orbital protection with VCI plastic film
protezione orbitale con film plastico VCI

H paper with VCI
carta con VCI

I maritime shipping packaging
imballo tipo marittimo

L paper protective sheet with VCI - no corners
foglio protettivo carta con VCI - no angolari

plastic above and below the material 2)

plastica sopra e sotto al materiale

separators wrapped in plastic or paper 2)

separatori avvolti in plastica o carta
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MARCEGAGLIA CARBON STEEL

via Bresciani, 16 
46040 Gazoldo degli Ippoliti
Mantova - Italy
phone +39 . 0376 685 206
flats@marcegaglia.com

www.marcegaglia.com


